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support@autel.com

For  tjenester  og  support

Ansvarsfraskrivelse  og  ansvarsbegrænsning

Varemærker

Oplysninger  om  ophavsret

pro.autel.com

For  teknisk  assistance  på  alle  andre  markeder  henvises  til  Teknisk  support  i  denne  manual.

Ingen  del  af  denne  manual  må  reproduceres,  lagres  i  et  søgesystem  eller  transmitteres  i  nogen  form  eller  på  nogen  

måde  elektronisk,  mekanisk,  fotokopieret,  optaget  eller  på  anden  måde.

jeg

Autel  er  ikke  ansvarlig  for  direkte,  særlige,  hændelige  eller  indirekte  skader  eller  for  økonomiske  følgeskader  

(herunder  tabt  fortjeneste)  som  følge  af  brugen  af  dette  udstyr.

Autel  forbeholder  sig  retten  til  at  foretage  ændringer  når  som  helst  uden  varsel.  Oplysningerne  i

+86  (0755)  8614-7779  (Kina)

Læs  venligst  denne  manual  omhyggeligt,  før  du  betjener  eller  vedligeholder  dette  udstyr,  og  vær  ekstra  opmærksom  

på  sikkerhedsadvarslerne  og  forholdsreglerne.

Alle  oplysninger,  specifikationer  og  illustrationer  i  denne  manual  er  baseret  på  de  seneste  tilgængelige  oplysninger  

på  trykketidspunktet.

1-855-288-3587  (Nordamerika)

Autel®  og  MaxiSys®  er  varemærker  tilhørende  Autel  Intelligent  Technology  Corp.,  Ltd.,  registreret  i  Kina,  USA  og  

andre  lande.  Alle  andre  varemærker  er  varemærker  eller  registrerede  varemærker  tilhørende  deres  respektive  

indehavere.

uden  forudgående  skriftlig  tilladelse  fra  Autel.

VIGTIG

www.autel.com

Denne  manual  er  omhyggeligt  kontrolleret  for  nøjagtighed.  Der  gives  ingen  garanti  for  indholdets  fuldstændighed  og  

korrekthed,  herunder,  men  ikke  begrænset  til,  specifikationer,  funktioner  og  illustrationer.
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Sikkerhedsinstruktioner

Sikkerhedsoplysninger

Sikkerhedsmeddelelser

Af  hensyn  til  din  egen  og  andres  sikkerhed,  og  for  at  forhindre  skader  på  udstyret  og  de  køretøjer,  det  

anvendes  på,  er  det  vigtigt,  at  sikkerhedsinstruktionerne  i  denne  manual  læses  og  forstås  af  alle  

personer,  der  betjener  eller  kommer  i  kontakt  med  udstyret.

Der  kræves  adskillige  procedurer,  teknikker,  værktøjer  og  dele  til  service  af  køretøjer,  såvel  som  

færdighederne  hos  den  person,  der  udfører  arbejdet.  På  grund  af  det  store  antal  testanvendelser  og  

variationer  i  de  produkter,  der  kan  testes  med  dette  udstyr,  kan  vi  umuligt  forudse  eller  give  rådgivning  

eller  sikkerhedsmeddelelser,  der  dækker  alle  omstændigheder.  Det  er  bilteknikerens  ansvar  at  være  

bekendt  med  det  system,  der  testes.  Det  er  afgørende  at  bruge  korrekte  servicemetoder  og  

testprocedurer.  Det  er  vigtigt  at  udføre  test  på  en  passende  og  acceptabel  måde,  der  ikke  bringer  din  

sikkerhed,  andres  sikkerhed  i  arbejdsområdet,  den  enhed,  der  anvendes,  eller  det  køretøj,  der  testes,  i  

fare.

ADVARSEL

FARE

Angiver  en  overhængende  farlig  situation,  som,  hvis  den  ikke  undgås,  kan  resultere  i  død  eller  alvorlig  

personskade  for  operatøren  eller  tilskuere.

Autel  kan  ikke  kende  til,  vurdere  eller  rådgive  dig  om  alle  mulige  farer.  Du  skal  være  sikker  på,  at  enhver  

situation  eller  serviceprocedure,  der  opstår,  ikke  bringer  din  personlige  sikkerhed  i  fare.

Sikkerhedsmeddelelser  er  angivet  for  at  forhindre  personskade  og  skade  på  udstyr.

Før  du  bruger  udstyret,  skal  du  altid  læse  og  følge  sikkerhedsmeddelelserne  og  de  gældende  

testprocedurer,  der  er  angivet  af  producenten  af  det  køretøj  eller  udstyr,  der  testes.  Brug  kun  udstyret  

som  beskrevet  i  denne  manual.  Sørg  for  at  læse,  forstå  og  følge  alle  sikkerhedsmeddelelser  og  

instruktioner  i  denne  manual.

Sikkerhedsmeddelelserne  heri  dækker  situationer,  som  Autel  er  bekendt  med  på  udgivelsestidspunktet.

ii

Alle  sikkerhedsmeddelelser  introduceres  af  et  signalord,  der  angiver  fareniveauet.

Angiver  en  potentielt  farlig  situation,  som,  hvis  den  ikke  undgås,  kan  resultere  i  død  eller  alvorlig  

personskade  for  operatøren  eller  tilskuere.
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ÿ  Tilslut  eller  frakobl  ikke  testudstyr,  mens  tændingen  er  tilsluttet,  eller  motoren  kører.

Det  frarådes  at  bruge  hovedtelefoner  ved  høj  lydstyrke

Vær  ekstra  forsigtig,  når  du  arbejder  i  nærheden  af  tændspolen,  fordelerdækslet,  
tændkablerne  og  tændrørene.  Disse  komponenter  skaber  farlige  spændinger,  når  
motoren  kører.

Når  en  motor  er  i  drift,  skal  serviceområdet  holdes  GODT  UDLUFTET,  eller  der  skal  monteres  
et  udstødningssystem  til  motorens  udstødningssystem.  Motorer  producerer  kulilte,  en  lugtfri,  
giftig  gas,  der  forårsager  langsommere  reaktionstid  og  kan  føre  til  alvorlig  personskade  eller  
tab  af  liv.

ÿ  Placer  ikke  testudstyret  på  køretøjets  fordeler.  Stærk  elektromagnetisk  interferens  kan  
beskadige  udstyret.

ÿ  Brug  øjenbeskyttelse,  der  opfylder  ANSI-standarderne.

At  lytte  ved  høj  lydstyrke  i  længere  tid  kan  resultere  i  høretab.

ÿ  Se  servicehåndbogen  for  det  køretøj,  der  skal  serviceres,  og  følg  alle  diagnostiske  
procedurer  og  forholdsregler.  Undladelse  af  at  gøre  dette  kan  resultere  i  personskade  
eller  beskadigelse  af  testudstyret.

ÿ  Kør  køretøjet  i  et  godt  ventileret  arbejdsområde,  da  udstødningsgasser  er  giftige.

ÿ  Sæt  klodser  foran  drivhjulene,  og  lad  aldrig  køretøjet  være  uden  opsyn,  mens

Udfør  altid  biltest  i  et  sikkert  miljø.

sikker.

ÿ  Hold  tøj,  hår,  hænder,  værktøj,  testudstyr  osv.  væk  fra  alle  bevægelige  eller  varme

FARE

ÿ  Sæt  gearkassen  i  PARK  (for  automatgear)  eller  NEUTRAL  (for  manuel  gearkasse).

ÿ  Hav  en  brandslukker,  der  er  egnet  til  benzin-,  kemikalie-  og  elektriske  brande,  i  nærheden.

motordele.

ÿ  Hold  testudstyret  tørt,  rent  og  fri  for  olie,  vand  eller  fedt.  Brug  et  mildt  rengøringsmiddel  på  
en  ren  klud  til  at  rengøre  udstyrets  yderside  efter  behov.

ÿ  Kør  ikke  køretøjet  og  betjen  testudstyret  samtidig.  Enhver  distraktion  kan  forårsage  en  
ulykke.

ÿ  For  at  undgå  at  beskadige  testudstyret  eller  generere  forkerte  data,  skal  du  sørge  for,  at  
køretøjets  batteri  er  fuldt  opladet,  og  at  forbindelsen  til  køretøjets  DLC  er  ren  og

iii

Sikkerhedsadvarsler

testning.

transmission)  og  sørg  for,  at  parkeringsbremsen  er  aktiveret.
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Dette  medfører  en  særlig  risiko.  Det  anbefales  at  bruge  lasersikkerhedsbriller  med  beskyttelsesniveau  R1  til  alle,  der  

er  påvirket  af  medicin.

Udtrykket  laserudstyr  refererer  til  apparater,  systemer  eller  testopstillinger,  der  genererer,  transmitterer  eller  anvender  

laserstråling.

Ret  aldrig  laserstrålen  mod  personer,  især  ikke  mod  deres  ansigt  eller  øjne.

Sikkerhedsforanstaltninger:

fjerde

Indtagelse  af  medicin  eller  alkohol  vil  bremse  øjenlågenes  refleksfunktion.

Personer,  der  ikke  er  uddannet  i  at  arbejde  med  laserudstyr  og  i  farerne  ved  laserstråling,  må  ikke  betræde  

arbejdspladser,  hvor  der  arbejdes  med  laserstråler  eller  laserudstrålende  apparater.

ÿ  Se  ikke  direkte  ind  i  laserkilden.  ÿ  Operatøren  skal  

overholde  den  tilsigtede  anvendelse.

Laserenhedens  klasse  angiver  det  potentielle  fareniveau  forbundet  med  den  tilgængelige  laserstråling.  I  tilfælde  af  

laserudstyr  i  klasse  2  er  den  tilgængelige  laserstråling  i  det  synlige  spektralområde  (400  nm  til  700  nm).

ADVARSEL

ÿ  Operatøren  skal  placere  advarslen  "Advarsel  om  laserstråle"  i  øjenhøjde  og  på  en  synlig  måde  ved  målestationen.

Øjenlågene  yder  tilstrækkelig  beskyttelse  mod  utilsigtet  kortvarig  øjenkontakt  med  sådan  laserstråling.  Klasse  2-

laserapparater  kan  derfor  anvendes  uden  yderligere  forholdsregler,  hvis  brugeren  absolut  ikke  er  forpligtet  til  enten  at  

se  bevidst  ind  i  laseren  i  længere  perioder  (>0,25  s)  eller  gentagne  gange  at  se  ind  i  laseren  eller  på  direkte  reflekteret  

laserstråling.

LASERSTRÅLING
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INFRARØD  STRÅLING

BRUG  SIKKERHEDSSKO

Infrarød  enhed  indeni.  Undgå  direkte  kontakt  med  øjnene.

Sikkerhedsforanstaltninger:

Ved  arbejde  med  risiko  for  fodskader  skal  der  gives  besked  om  nødvendigheden  af  at  bære  

beskyttelsessko.  Fodskader  kan  f.eks.  skyldes  fald  eller  faldende  værktøj  eller  arbejdsgenstande,  

fastklemning  af  foden,  søm  eller  metalspåner  i  fodsålerne  osv.

i

ÿ  Operatøren  skal  placere  advarslen  "Advarsel  om  infrarød  stråling"  i  øjenhøjde  og

Sikkerhedssko  skal  bæres.

på  en  synlig  måde  ved  målestationen.

Varm  overflade.  Undgå  direkte  kontakt.

ÿ  Operatøren  skal  placere  det  obligatoriske  skilt  "Bær  sikkerhedssko"  i  øjenhøjde  og  på  en  
tydeligt  synlig  måde  ved  målestationen.

ÿ  Operatører  skal  altid  bære  de  anbefalede  beskyttelsessko.

ÿ  Se  ikke  direkte  ind  i  IR-kilden.  ÿ  Brugeren  

skal  overholde  produktets  tilsigtede  anvendelse.

Sikkerhedsforanstaltninger:
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NOTE

1.1.2.1  Noter

1.1.2.2  Vigtigt

Nye  batterier  når  fuld  kapacitet  efter  cirka  3  til  5  opladnings-  og  afladningscyklusser.

Nogle  illustrationer  i  denne  manual  kan  indeholde  moduler  og  ekstraudstyr,  der  ikke  er  inkluderet  i  dit  

system.  Kontakt  din  salgsrepræsentant  for  at  få  oplysninger  om  tilgængeligheden  af  andre  moduler  og  

ekstra  værktøjer  eller  tilbehør.

Denne  manual  indeholder  instruktioner  til  brug  af  enheden.

Følgende  konventioner  anvendes:

Eksempel:

En  NOTE  indeholder  nyttige  oplysninger  såsom  yderligere  forklaringer,  tips  og  kommentarer.

VIGTIG

Fed  tekst  bruges  til  at  fremhæve  valgbare  elementer  såsom  knapper  og  menupunkter.

Hold  kablet  væk  fra  varme,  olie,  skarpe  kanter  og  bevægelige  dele.  Udskift  beskadigede  kabler  med  det  

samme.

1

Eksempel:

Eksempel:

ÿ  Tryk  på  OK.

VIGTIGT  angiver  en  situation,  som,  hvis  den  ikke  undgås,  kan  resultere  i  skader  på  tabletten  eller  køretøjet.

1 Brug  af  denne  manual

1.1.2  Noter  og  vigtige  meddelelser

1.1.1  Fed  tekst

1.1  Konventioner
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1.1.5  Procedurer

1.1.3  Hyperlinks

1.1.4  Illustrationer

Da  kalibreringsprocedurerne  for  brug  af  fælgklemmer  og  dækklemmer  grundlæggende  er  de  

samme,  er  procedurerne  for  brug  af  dækklemmer  til  kalibrering  ikke  illustreret  i  denne  manual.

ÿ  Sådan  monteres  bremsepedaltrykkeren

Hyperlinks  er  tilgængelige  i  elektroniske  dokumenter.  Blå  kursiv  tekst  angiver  et  valgbart  hyperlink;  

blå  understreget  tekst  angiver  et  link  til  et  websted  eller  et  link  til  en  e-mailadresse.

Da  illustrationerne  i  denne  manual  er  eksempler,  kan  den  faktiske  testskærm  variere  for  hvert  

køretøj,  der  testes.  Følg  menutitlerne  og  instruktionerne  på  skærmen  for  at  foretage  korrekt  valg  

af  indstilling.

1.  Klik  bremsepedalen  fast  i  bremsepedalens  kontaktbøjle.

2

Eksempel:

kroge  fastgjort  i  sædet  for  at  låse  bremsepedalen.

Illustrationerne  er  baseret  på  standardindstillingerne  i  Hjuljusteringsindstillinger,  og  du  kan  

ændre  indstillingerne  efter  dine  behov  og  den  faktiske  situation.  Se  venligst  Hjuljusteringsindstillinger  

for  yderligere  oplysninger.

Et  pilikon  angiver  en  procedure.

2.  Tryk  hårdt  ned,  og  juster  hurtigudløsersystemet  for  at  gøre

Illustrationerne  af  klemmer  i  denne  manual  er  baseret  på  brugen  af  fælgklemmer.
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2.2.1  Hjuljusteringsramme

3

8.  Følg  instruktionerne  i  denne  manual  for  at  bruge  hjuludmålingsrammen  og

IWA500-hjuludmålingsrammen  leveres  fladpakket  med  fire  hovedkomponenter  til  forsendelse:  base,  stativ,  

tværstang  og  tabletholder.  Pakken  indeholder  også  standardtilbehør.  Se  instruktionerne  i  hurtigreferencevejledningen  

for  korrekt  montering.

2.  Placer  ledningen  forsigtigt,  så  den  ikke  sætter  sig  fast  eller  vikler  sig.

korrekt  jordforbundet.

6.  Undgå  at  bruge  hjuludmålingsrammen  i  miljøer  med  stærke  vibrationer  eller

Autel  IWA500  er  et  tablet-styret  intelligent  hjuludmålingssystem.  Det  optimerer  hele  arbejdsgangen,  herunder  

automatisk  køretøjsidentifikation,  opsætning,  guidede  justeringer,

stærk  vind,  da  ustabilitet  i  rammen  vil  føre  til  unøjagtige  måleresultater.

7.  Læs  og  følg  alle  forsigtighedsregler  og  advarselsmærkater,  der  er  fastgjort  på  hjuludmålingsrammen.

5.  Når  hjuludretningsrammen  er  flyttet  til  den  ønskede  position,  skal  du  dreje  de  justerbare  fødder  med  uret  for  at  

forhindre  hjuludretningsrammen  i  at  bevæge  sig.

andre  værktøjer.

1.  Kontroller  strømforsyningen,  og  sørg  for,  at  strømforsyningens  spænding  er  stabil  og

og  endelig  rapportering,  med  støtte  fra  Autels  køretøjsdatabase  og  specifikationer  fra  originaludstyrsproducenten  

(OE).

3.  For  at  mindske  risikoen  for  elektrisk  stød,  må  den  ikke  bruges  på  regnfuld  eller  våd  jord.

4.  Brug  eller  opbevar  ikke  udstyret  på  steder  med  kraftig  røg,  støv  og  tåge.

og  andre  værktøjer.  Forkert  brug  kan  forårsage  personskade  og  forkorte  rammens  levetid.

2  Generel  introduktion

2.2  Produktbeskrivelse

2.1  Sikkerhedsinstruktioner  og  forholdsregler
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NOTE

Rammehøjdeinterval

260  W

Model

Punkt

En  klar  og  plan  overflade  med  en  længde  på  4  m/13,2  fod  og  en  bredde  på  5,33  m/17,5  fod  er

Figur  2-1  Hjuljusteringsramme  AUTEL-CSCW500

Strøm

hjuludmålingsfunktion.

Beskrivelse

2671,60  x  1016,74  x  2406  mm  (105,18  x  40,03  x  94,72  

tommer)

1456–2406  mm  (57,32–94,72  tommer)

ÿ  Der  kræves  et  område  på  10  m/32,8  fod  og  5  m/16,4  fod  for  at  fuldføre  hele  arbejdet

Nominel  effekt

Rammens  dimensioner

100–264  V,  50/60  Hz

4

Tabel  2-1  Specifikationer  for  hjuludmålingsramme

Højdeområde  for  tværstangen

Strømforsyning

kræves  til  placering  af  hjuludmålingsrammen.

5  A  Maks.

300–2200  mm  (11,81–86,61  tommer)

AUTEL-CSCW500

(D  x  B  x  H)
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5

Tryk  på  den  for  at  sænke  tværstangen.

NØDSTOP  Tryk  på  den  i  en  nødsituation.

Opbevaringstemperatur

USB-grænseflade Til  tilslutning  af  USB-kablet.

MaxiAlign  IWA500

Forklaring

2671,60  mm  (105,18  tommer)

5

Symbol

Kompatibel  tablet

NED

HDMI-grænseflade

Enkelt  kamerapixel

Punkt

Til  tilslutning  af  HDMI-kablet.

Kameranumre

-20–60  ÿ  (-4  °F–140  °F)

Tværstangens  længde

Navn

OP

Beskrivelse

Driftstemperatur

Tabel  2-2  Forklaring  af  symboler  på  hjuljusteringsrammen

3072*2048

-10–50  ÿ  (14  °F–122  °F)

Tryk  på  den  for  at  løfte  tværstangen.
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Advarselsmærke.

Navn

Advarselsmærke.

Beskyt  mod  sollys.  Advarselsmærke.

indeni.  Undgå  øjnene

FORSIGTIGHED

Beskyt  mod  fedt

Varm  overflade.  Undgå

Symbol

Beskyt  mod  vand

Skrøbelig

Advarselsmærke.

Advarselsmærke.

Forklaring

Infrarød  enhed

kontakte.

eksponering.

Advarselsmærke.

Advarselsmærke.

6
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2.2.1.1  Rammekomponenter

Beskrivelse

arm,  armforbindelse  og  højre  arm.  

Kamerasættet  er  monteret

7

Fungerer  som  en  stald  og

Tabel  2-3  Hjuljusteringsrammens  komponenter

Grundlag

til  tværstangen.

Tværstang

støttende  fundament,  der  gør  det  nemt  

at  flytte  hjuludretningsrammen  rundt  

efter  behov.

Består  af  tre  sektioner:  venstre

Understøtter  at  holde  en  tablet  under  

hjuludmåling.
Tabletholder

Illustration  af  komponentnavn

Understøtter  montering  af  tværstang.Stå
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2.2.1.4  Kamerasæt

2.2.1.2  Justerbare  fødder

2.2.1.3  Kontrolknapper

En  højre  kameraenhed  og  en  venstre  kameraenhed  er  installeret  på  tværstangen.  Kamerasættet  fungerer  som  

en  vigtig  komponent  ved  udførelse  af  hjuludmålingsfunktionen.

Der  er  tre  betjeningsknapper  tilgængelige:  NØDSTOP,  OP  og  NED.  NØDSTOP-knappen  stopper  overliggerens  

løft  eller  sænkning  i  en  nødsituation;  OP-knappen  løfter  overliggeren;  og  NED-knappen  sænker  overliggeren.

Figur  2-2  Justerbare  fødder

2.  OP-knap

1.  NØDSTOP-knap

Figur  2-3  Kontrolknapper

Der  er  placeret  fire  justerbare  fødder  under  hjuludmålingsrammen.  Drej  de  justerbare  fødder  med  uret  for  at  

holde  rammen  stabil  og  forhindre  bevægelse.

3.  NED-knap

8
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Den  venstre  kameraenhed,  med  to  kameraer,  bruges  til  at  identificere  det  udpegede  mål.

Højre  kameraenhed

2.  Strømport

1.  USB-port

Figur  2-4  Højre  kameraenhed  AUTEL-CSC0500/18

Figur  2-5  Venstre  kameraenhed  AUTEL-CSC0500/18

1.  USB-port

Den  højre  kameraenhed,  med  tre  kameraer,  bruges  til  at  identificere  det  udpegede  mål.

Når  du  vender  mod  forsiden  af  hjuludmålingsrammen,  er  den  venstre  kameraenhed  på  venstre  side,  og  den  højre  

kameraenhed  er  på  højre  side.

9

2.  Strømport

Venstre  kameraenhed

NOTE
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3.1  Standardtilbehør

3  Introduktion  til  tilbehør

AUTEL-CSC0500/16/LR

1  stk.

Tabel  3-1  Standardtilbehør  i  hjulklemmeversion  (fælgklemme)

Model

AC-strømkabel

Mængde

4  stk.

Ratholder

Ikke  tilgængelig

AUTEL-CSC0500/19/RR

Ikke  tilgængelig

Skrue  (M5  x  20)

Navn

12/24  V  strømkabel

Unbrako-L-nøgle  (2,5  mm)

Hjulklemme  (Fælgklemme)

Stativværktøj

1  stk.

5  stk.

3  stk.;  reservedele
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AUTEL-CSC0500/16/RR

Ikke  tilgængelig

2  stk.

AUTEL-CSC0500/27

1  stk.

1  stk.

Bremsepedaldemper

4  stk.

AUTEL-CSC0500/16/RF

AUTEL-CSC0500/16/LF

AUTEL-CSC0500/19/LF

AUTEL-CSC0500/19/RF

1  stk.

Ikke  tilgængelig

AUTEL-CSC0500/26

Ikke  tilgængelig

Hjulklods

AUTEL-CSC0500/19/LR

Skrue  (M4  x  10)

Ikke  tilgængelig

Mål
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Navn

1  stk.

AUTEL-CSC0500/27

AUTEL-CSC0500/17/LR

Ikke  tilgængelig

1  stk.

AUTEL-CSC0500/16/RF

AUTEL-CSC0500/16/LR

Ikke  tilgængelig

AUTEL-CSC0500/17/RF

Unbrako-L-nøgle  (4  mm)

Ikke  tilgængelig

5  stk.

1  stk.

1  stk.

1  stk.

1  stk.

Model

4  stk.

Ikke  tilgængelig

Ratholder

Ikke  tilgængelig
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AUTEL-CSC0500/16/LF

Stativværktøj

Udstyrsdæksel

Skrue  (M5  x  20)

Navn

Mængde

2  stk.

AUTEL-CSC0500/17/LF

AUTEL-CSC0500/17/RR

AUTEL-CSC0500/16/RR

Model

Mængde

Bremsepedaldemper AUTEL-CSC0500/26

Mål

Tabel  3-2  Standardtilbehør  i  hjulklemmeversion  (dækklemme)

Hjulklods

12/24  V  strømkabel

Hjulklemme  (Dækklemme)

4  stk.

AC-strømkabel

Ikke  tilgængelig
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3.1.1  Hjulklemme  (fælgklemme)

Figur  3-1  Hjulklemme  (fælgklemme)  AUTEL-CSC0500/19

Ikke  tilgængelig

3.  Låseknap  —  til  at  stramme  hjulklemmen  (fælgklemmen)  på  hjulet.

1  stk.

Navn

5.  Paler  —  til  fastgørelse  af  hjulklemmen  (fælgklemmen)  til  hjulet.

2.  Spændeskrue  —  til  at  spænde  den  indsatte  fastgørelsesaksel  på  målet.

diameter.

1  stk.

Udstyrsdæksel

12

Mængde

Unbrako-L-nøgle  (4  mm)

Hjulklemmen  (fælgklemmen)  AUTEL-CSC0500/19  monteres  på  køretøjets  hjul  for  at  fastgøre  det  angivne  

mål  AUTEL-CSC0500/16  til  detektion  af  kamerasættet.

4.  Palspaler  —  til  at  indsætte  palerne  i  passende  positioner  baseret  på  hjulet

Skrue  (M4  x  10)

Ikke  tilgængelig

Model

Ikke  tilgængelig

Ikke  tilgængelig

3  stk.;  reservedele

Unbrako-L-nøgle  (2,5  mm)

1  stk.

1.  Fastgørelsesakselslot  —  til  indsættelse  af  målets  fastgørelsesaksel.
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3.1.2  Hjulklemme  (dækklemme)

5.  Løft  håndtaget

8.  Låseknap

Første  gear:  19-27  tommer

3.  Palspalte

Figur  3-2  Hjulklemme  (dækklemme)  AUTEL-CSC0500/17

2.  Gruppen
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6.  Låsehåndtag

ÿ  Sådan  samles  hjulklemmen  (dækklemmen)

Der  medfølger  fire  hjulklemmer  (dækklemmer)  i  et  sæt,  hvoraf  én  skal  monteres  på  hvert  tilsvarende  køretøjsdæk.  

Hver  klemme  har  tre  gear,  der  passer  til  dæk  med  forskellige  diametre.  Det  gældende  dækdiameterområde  for  hvert  

gear  er  som  følger:

2.  Sæt  den  tilhørende  pal  i  palhullet.

4.  Træk  i  håndtaget

7.  Fastgørelse  af  akselrille

Tredje  gear:  30-37  tommer

1.  Hold  fast  i  løftehåndtaget  (5),  og  tryk  på  betjeningsknappen  (1)  på  palhullet  (3).

BEMÆRK  Sørg  for  at  montere  spærrepalen  med  trækhåndtaget  først  og  montere  den  i  spærrepalen  nærmest  

løftehåndtaget,  og  monter  derefter  de  to  andre  spærrepaler  på  samme  måde.

Andet  gear:  24-32  tommer

1.  Kontrolknap
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ÿ  At  installere  målet

3.  Når  alle  palerne  er  fastgjort  til  dækket,  slippes  trækhåndtaget  og

lås  låsehåndtaget  (6).

1.  Når  hjulklemmen  (dækklemmen)  er  samlet,  skal  du  tage  det  mål  ud,  der  passer  til  dækklemmen.

4.  Spænd  låseknappen,  når  målet  er  godt  indsat.

4.  Hjulklemmen  (dækklemmen)  med  mål  er  installeret  korrekt.

3.  Sæt  målpositioneringsstiften  ind  i  det  tilsvarende  monteringshul,  så  målet  kan  indsættes  i  

fastgørelsesakselens  åbning  (7).

BEMÆRK  Efter  justering  af  gearet,  når  der  ikke  vises  et  tal,  er  det  i  første  gear,  og  du  kan  kun  trække  palerne  

udad;  når  tallet  2  vises,  er  det  i  andet  gear;  når  tallet  3  vises,  er  det  i  tredje  gear.  Sørg  for,  at  de  tre  paler  er  i  samme  

gear.  Saml  de  andre  tre  dækklemmer  som  beskrevet  ovenfor.

1.  Før  du  monterer  hjulklemmen  (dækklemmen)  på  et  dæk,  skal  du  sørge  for,  at  målet  er  korrekt  monteret,  

og  at  gearet  er  justeret  i  henhold  til  dækkets  diameter.

palen  er  godt  monteret.

3.  Når  palen  er  helt  indsat  i  palehullet,  slip  kontrolknappen  —

4.  Når  alle  tre  paler  er  korrekt  monteret,  skal  gearet  justeres  i  henhold  til  dækkets

2.  Hold  fast  i  løftehåndtaget  (5),  og  slip  låseknappen  (8).

6.  Når  du  hører  et  "klik",  betyder  det,  at  gearet  er  blevet  justeret.

14

Slip  derefter  kontrolknappen.

BEMÆRK  Hjulklemmen  (dækklemmen)  og  målet  skal  passe  sammen.  For  eksempel  skal  det  venstre  bagerste  mål  

monteres  på  den  venstre  bagerste  hjulklemme  (dækklemme).

2.  Hold  i  løftehåndtaget  (5),  og  løft  trækhåndtaget  (4)  for  at  montere  hjulklemmen  (dækklemmen)  på  det  

tilsvarende  dæk.

5.  Tryk  på  kontrolknappen,  og  træk  palerne  op  eller  ned  for  at  justere  gearet.

ÿ  Sådan  monteres  hjulklemme  (dækklemme)  på  et  dæk

diameter.
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3.1.3  Mål

1.  Fjern  dækslerne  fra  palerne  på  fælgklemmen.

Figur  3-3  Mål  AUTEL-CSC0500/16

15

ÿ  Sådan  monteres  hjulklemmen  (fælgklemmen)  og  målet  på  hjulet

2.  Indsæt  palerne  i  passende  palehuller  i  henhold  til  hjulstørrelsen  (passer  til  hjul  med  en  diameter  mellem  

14"  og  23".

3.  Løsn  låseknappen  (3)  for  at  montere  hjulklemmen  (fælgklemmen)  på  hjulet.

4.  Juster  efter  behov,  og  stram  derefter  låseknappen  for  at  sikre,  at  hjulklemmen  (fælgklemmen)  sidder  sikkert  

fast  på  hjulet.

BEMÆRK  Hjulklemmen  (fælgklemmen)  og  målet  skal  passe  sammen.  For  eksempel  skal  det  venstre  bagerste  mål  

monteres  på  den  venstre  bagerste  hjulklemme  (fælgklemme).

5.  Løsn  spændeskruen  (2),  og  indsæt  målets  fastgørelsesaksel  i  fastgørelsesakselhullet  (1)  med  målets  

positioneringsstift  indsat  i  det  tilsvarende  monteringshul.  Spænd  spændeskruen,  når  målet  er  korrekt  

installeret.

Der  er  fire  mål.  De  forreste  mål  indsættes  i  venstre  forhjulsklemme  og  højre  forhjulsklemme,  og  de  bagerste  mål  

indsættes  i  venstre  baghjulsklemme  og  højre  baghjulsklemme.  Alle  fire  mål  bruges  til  at  aflæse  

hjulindstillingsparametrene  nøjagtigt.
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Figur  3-4  Bremsepedaldepressor  AUTEL-CSC0500/26

Bremsepedaltrykket  hjælper  med  at  træde  bremsepedalen  ned.

1.  Krog

kroge  fastgjort  i  sædet  for  at  låse  bremsepedalen.

3.  Bremsepedalkontaktbøjle

2.  System  til  hurtigudløsningsjustering

Figur  3-5  Værktøj  til  ratholder  AUTEL-CSC0500/27

Ratholderværktøjet  bruges  til  at  fiksere  rattets  position  og  justere  køretøjet.

ÿ  Sådan  monteres  bremsepedaltrykkeren

1.  Klik  bremsepedalen  fast  i  bremsepedalens  kontaktbøjle.

2.  Tryk  hårdt  ned,  og  juster  hurtigudløsersystemet  for  at  gøre

3.1.5  Værktøj  til  ratholder

3.1.4  Bremsepedalnedtrykker
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3.1.6  Hjulklods
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1.  Parker  køretøjet  på  et  plant  underlag.

2.  Låseknap

2.  Løsn  låseknappen.

4.  Spænd  låseknappen  for  at  fastgøre  den.

3.  Opbevares  væk  efter  brug.

3.  System  til  hurtigudløserjustering

ruller  væk.

ÿ  Sådan  placeres  hjulklodsen

1.  Krog

Figur  3-7  Placer  hjulklodsen

3.  Juster  hurtigudløserjusteringssystemet,  så  krogene  berører

Figur  3-6  Hjulklods

ÿ  Sådan  monteres  ratholderens  stativværktøj

2.  Fastgør  hjulklodsen  i  hjulet  som  vist  for  at  forhindre  hjulet  i  at

1.  Sæt  ratholderværktøjet  på  sædet.

rattet  for  at  begrænse  rattets  rotation.

Hjulklodsen  er  placeret  bag  rattet  for  at  forhindre  køretøjet  i  at  rulle  væk.
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3.2  Nødvendigt  tilbehør  (medfølger  ikke)

3.2.1  Kalibreringslinje

3.1.7  12  V/24  V  ekstern  strømledning

Kalibreringslinje

Ikke  tilgængelig

Det  eksterne  12  V/24  V  strømkabel  er  fastgjort  til  håndtaget.  Sæt  den  ene  ende  af  ledningen  i  DC-udgangsporten  

i  hjuludmålingsrammen,  og  sæt  12  V-indgangskablet  i  strømindgangsporten  på  Autel-tabletten  eller  Autel  NV-

kalibratoren  for  at  oplade  enhederne  via  rammen.

Kalibreringsbjælken  med  høj  målepræcision  er  et  professionelt  værktøj  til  hjuludmåling.  Når  du  udfører  

kalibrering  af  hjuludretteren,  nøjagtighedskontrol  eller  målkalibrering  af  hjulklemme,  kræves  der  en  

kalibreringsbjælke.

Figur  3-9  Kalibreringslinje

MaxiAlign  IWA500-tablet

Model

Tabel  3-3  Nødvendigt  tilbehør

18

Figur  3-8  12  V/24  V  ekstern  strømledning

Navn

AUTEL-CSC0500/10

AUTEL-CSC0500/12
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NOTE

3.  Løsn  låseknappen  på  hjulklemmen  (fælgklemmen)  for  at  montere  den  på

ÿ  Sådan  monteres  en  hjulklemme  (fælgklemme)  på  kalibreringsbjælken

Figur  3-10  MaxiAlign  IWA500-tablet

2.  Når  hjulklemmen  (dækklemmen)  er  korrekt  installeret  på  kalibreringsbjælken,  skal  du  dreje  låsehåndtaget  for  

at  låse  hjulklemmen  (dækklemmen)  sikkert  fast  på  kalibreringsbjælken.

1.  Hold  i  løftehåndtaget,  og  løft  dækklemmens  trækhåndtag  for  at  montere  palerne.

2.  Indsæt  palerne  i  passende  palehuller  i  henhold  til  kalibreringsstangens  størrelse.

ÿ  Sådan  monteres  en  hjulklemme  (dækklemme)  på  kalibreringsbjælken

4.  Juster  efter  behov,  og  stram  derefter  låseknappen  for  at  montere  den  sikkert

ÿ  Tilslutning  af  hjuludmålingsramme

Android-systemet  på  tabletten.
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1.  Fjern  dækslerne  fra  hjulklemmens  (fælgklemme)  paler.

kalibreringsbjælke.

ind  i  rillerne  på  kalibreringslinjen.

IWA500-hjuljusteringsrammen  skal  bruges  sammen  med  MaxiAlign  IWA500-tabletten,  og  du  kan  kun  udføre  

hjuljusteringsfunktionen,  når  IWA500-hjuljusteringsrammen  er  tilsluttet  MaxiAlign  IWA500-tabletten.

Tilslut  tabletten  til  hjuludmålingsrammen  via  IWA500  Wi-Fi  for  at  etablere  kommunikation.

Før  du  tilslutter  hjuludmålingsrammen,  skal  du  kontrollere  lande-/regionsindstillingerne  i

hjulklemme  (fælgklemme)  på  kalibreringsbjælken.

3.2.2  MaxiAlign  IWA500
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Figur  3-12  Tilslut  IWA500  via  Wi-Fi  2

20

Figur  3-11  Tilslut  IWA500  via  Wi-Fi  1

1.  Tænd  tabletten.  Tryk  på  applikationen  Indstillinger  i  jobmenuen.

ÿ  For  at  forbinde  tabletten  til  hjuludmålingsrammen

2.  Tryk  på  Indstillinger  for  hjuljustering  i  venstre  kolonne.

4.  Tryk  på  Wi-Fi-knappen  for  at  aktivere  hjuludmåling  (Wi-Fi).  Tabletten  søger  efter  
tilgængelige  enheder.  Wi-Fi-navnet  på  stellet  er  "ADAS"  efterfulgt  af  et  serienummer.  

Tryk  på  den  relevante  enhed  for  at  oprette  forbindelse.  Når  der  er  oprettet  forbindelse,  
viser  forbindelsesstatussen  "Tilsluttet".

3.  Vælg  Hjuljusteringsrammeforbindelse  for  at  åbne  skærmen.
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ÿ  For  at  forbinde  tabletten  til  internettet  Tilgængelig  Wi-Fi

3.  Tryk  på  Netværkskonfiguration  (sørg  for,  at  IWA500  Wi-Fi  er  tilsluttet,  ellers  aktiveres  den  ikke).

Figur  3-13  Opret  forbindelse  til  internettet  Tilgængelig  Wi-Fi  1

Netværkskonfiguration

2.  Tryk  på  Indstillinger  for  hjuljustering  i  venstre  kolonne.

Når  tabletten  er  tilsluttet  IWA500  Wi-Fi,  skal  du  tilslutte  tabletten  til  et  internettilgængeligt  Wi-Fi  via  følgende  

indstillinger.

Det  kan  tage  op  til  30  sekunder  at  forbinde  tabletten  til  en  hjuludmålingsramme.  Vent  venligst  tålmodigt.

NOTE

1.  Tryk  på  applikationen  Indstillinger  i  jobmenuen.
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5.  Tryk  på  Opret  forbindelse  for  at  oprette  forbindelse  til  det  valgte  Wi-Fi-netværk.  Når  

forbindelsen  er  oprettet,  vises  en  bekræftelsesmeddelelse.

4.  Tryk  på  rullemenuen  i  højre  side  af  visningsfeltet  for  Wi-Fi-navnet  for  at  vælge  Wi-Fi-

netværket,  og  indtast  derefter  Wi-Fi-adgangskoden.

Figur  3-14  Opret  forbindelse  til  internettet  Tilgængelig  Wi-Fi  2
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Figur  3-15  Opret  forbindelse  til  internettet  Tilgængelig  Wi-Fi  3
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Opret  køretøjskommunikation
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Før  hjuludmåling  udføres,  skal  der  etableres  korrekt  kommunikation  mellem  køretøjet  og  IWA500-tabletten.

ÿ  At  etablere  korrekt  kommunikation  mellem  køretøjet  og  tabletten

kilde.

2.  Tilslut  VCI-enheden  til  tabletten  via  Bluetooth-parring  eller  USB-forbindelse.

1.  Tilslut  VCI-enheden  til  køretøjets  DLC  for  både  kommunikation  og  strømforsyning.

3.  Når  ovenstående  trin  er  udført,  skal  du  kontrollere  VCI-navigationsknappen  i  den  nederste  bjælke  på  skærmen.  

Hvis  et  grønt  BT-  eller  USB-ikon  vises  i  nederste  højre  hjørne,  er  tabletten  klar  til  at  udføre  

hjuludmålingsfunktionen.
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Figur  4-1  IWA500  Jobmenuskærm

Hjuljusteringsindstillinger  i  venstre  kolonne  for  at  få  adgang  til  funktionen.

Før  hjuludmåling  skal  de  nødvendige  relaterede  indstillinger  udføres  på  forhånd  for  at  sikre  en  

problemfri  udførelse  af  hjuludmålingsfunktionen.

Tænd  IWA500-tabletten.  Tryk  på  applikationen  Indstillinger  i  jobmenuen.  Tryk  derefter  på
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Figur  4-2  Skærmbilledet  Indstillinger  for  hjuljustering

4 Indstillinger  for  hjuljustering
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4.1.1  Enhedsindstillinger

4.1  Almindelige  indstillinger

Figur  4-3  Skærmbilledet  Fællesindstillinger

Almindelige  indstillinger  omfatter  enhedsindstillinger,  indstilling  for  grafisk  resultatvisning,  vælg  

klemmetype,  tilslut  slidbanemåler,  vælg  dæktryksmåler,  vælg  højdemåler,  Mercedes  chassis  

niveaumåler  og  bipindstilling.

I  Enhedsindstillinger  kan  du  skifte  visningsformat  og  enhed  for  standardværdier  og  målte  værdier.
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Figur  4-4  Skærmbilledet  Enhedsindstillinger
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4.1.3  Vælg  klemmetype

4.1.2  Indstilling  af  grafisk  resultatvisning

BEMÆRK  Fælgklemme  er  valgt  som  standard.

Figur  4-5  Skærm  til  indstilling  af  grafisk  resultatvisning

Denne  indstilling  giver  dig  mulighed  for  at  ændre  layoutet  af  de  målte  resultater  i  hjuludmålingsfunktionen.

Vælg  en  type  kompensationsklemme  (fælgklemme  eller  dækklemme),  så  vil  tabletten  guide  dig  med  den  

tilsvarende  hjuludretning.
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Denne  indstilling  gør  det  muligt  at  tilslutte  TBE-enheden  til  måling  af  slidbane.
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2.  Tryk  på  TIL/FRA-  knappen  til  højre  på  skærmen  for  at  søge  efter  tilgængelige  enheder.

3.  Følg  skærmvejledningen  for  at  forbinde  TBE-enheden  og  diagnosticeringsværktøjet  til  det  samme  Wi-Fi.

1.  Tryk  på  Fælles  indstillinger,  og  vælg  Tilslut  slidbanemåler.

Figur  4-6  Vælg  klemmetype

ÿ  For  at  tilslutte  MaxiTPMS  TBE-enheden

Figur  4-7  Skærmbilledet  Tilslutning  af  slidbanemåleværktøj

4.1.4  Tilslutning  af  slidbanemåler
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4.1.6  Vælg  højdemåleværktøj

4.1.5  Vælg  dæktryksmåler

Figur  4-8  Skærmbilledet  Tilslutning  af  dæktryksmåler
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4.  Når  TBE-enheden  og  tabletten  er  forbundet  til  det  samme  Wi-Fi-netværk,  skal  du  trykke  på  den  enhed,  du  

skal  bruge,  på  listen  over  tilgængelige  enheder  for  at  oprette  forbindelse.  Når  MaxiTPMS  TBE-enheden  

er  forbundet,  vises  forbindelsesstatussen  som  "Parret".

2.  Tryk  på  TIL/FRA-  knappen  til  højre  på  skærmen  for  at  søge  efter  tilgængelige  enheder.

1.  Tryk  på  Fælles  indstillinger,  og  tryk  på  Vælg  dæktryksmåler.

4.  Når  ITS600-enheden  og  tabletten  er  forbundet  til  det  samme  Wi-Fi-netværk,  skal  du  trykke  på  den  enhed,  du  

skal  bruge,  på  listen  over  tilgængelige  enheder  for  at  oprette  forbindelse.  Når  ITS600-enheden  er  

forbundet,  vises  forbindelsesstatussen  som  "Parret".

ÿ  Sådan  tilsluttes  ITS600-enheden

Denne  indstilling  gør  det  muligt  at  tilslutte  ITS600-enheden  til  måling  af  dæktryk.

3.  Følg  skærmvejledningen  for  at  forbinde  ITS600-enheden  og  diagnoseværktøjet  til  det  samme  Wi-Fi.

I  dette  afsnit  kan  du  vælge  et  værktøj  til  måling  af  kørehøjde  (målebånd  eller  kørehøjdemål).  Valg  af  målebånd  kræver  

manuel  måling  og  værdiindtastning  som  anvist;  valg  af  kørehøjdemål  aktiverer  automatisk  justering  af  tværstangen,  

måldetektion  samt  beregning  og  visning  af  kørehøjde.  Se  Måling  af  kørehøjde  for  yderligere  oplysninger.
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Figur  4-9  Skærmbilledet  Vælg  højdemålingsværktøj

Hvis  det  håndholdte  hældningsmåler  giver  unøjagtige  målinger  efter  at  være  blevet  tabt,  skal  du  trykke  på  

Kalibrering  af  håndholdt  hældningsmåler  for  at  genkalibrere  det.

Figur  4-10  Skærmbilledet  Vælg  Benz  Chassis  Måleværktøj

BEMÆRK  Målebånd  er  valgt  som  standard.

Mercedes-køretøjer  skal  bruge  et  specialværktøj  til  at  måle  køretøjets  højde.  Manglende
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Måling  af  køretøjets  højde  vil  resultere  i  ingen  tilgængelig  specifikationsværdi.  Du  kan  vælge  Autel  håndholdt  

hældningsmåler  eller  andre  værktøjer  til  at  måle  køretøjets  højde.

4.1.7  Mercedes  chassis  niveaumålingsværktøj
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Figur  4-11  Udfør  kalibrering  af  håndholdt  hældningsmåler  1

1.  Placer  den  håndholdte  hældningsmåler  på  en  flad  og  jævn  overflade.

Figur  4-12  Udfør  kalibrering  af  håndholdt  hældningsmåler  2

3.  Drej  den  håndholdte  hældningsmåler  180°.
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ÿ  Sådan  udføres  en  håndholdt  hældningsmålerkalibrering

2.  Drej  den  håndholdte  hældningsmåler  180°.
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Figur  4-14  Udfør  kalibrering  af  håndholdt  hældningsmåler  4

Figur  4-13  Udfør  kalibrering  af  håndholdt  hældningsmåler  3

4.  Drej  den  håndholdte  hældningsmåler  180°.  Kalibreringen  er  derefter  fuldført.
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4.4  Opdatering

4.2  Tilslutning  af  hjuludmålingsramme

4.3  Netværkskonfiguration

4.1.8  Indstilling  af  biplyd

Netværkskonfigurationen  er  beskrevet  i  det  foregående  afsnit.  Se  Netværkskonfiguration  for  

yderligere  oplysninger.

Metoden  til  tilslutning  af  hjuludmålingsrammen  er  beskrevet  i  det  foregående  afsnit.  Se  Tilslutning  

af  hjuludmålingsramme  for  yderligere  oplysninger.

Denne  indstilling  giver  dig  mulighed  for  at  aktivere  eller  ej  biplyd,  når  du  udfører  rullekompensation,  

løftekompensation  og  Caster/SAI-måling.

Figur  4-15  Skærm  til  indstilling  af  biplyd
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Når  hjuludmålingsrammen  er  tilsluttet,  og  netværket  er  konfigureret,  skal  du  trykke  på  Opdater  fra  

hjuludmålingsindstillinger  for  at  opdatere  rammen.
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4.5  Vedligeholdelse  og  service

NOTE

Figur  4-17  Skærmbilledet  Vedligeholdelse  og  service

Figur  4-16  Opdateringsskærm

Dette  afsnit  dækker  kalibrering  og  inspektion,  kalibreringsrapport,  nøjagtighedskontrolinterval  og  målrengøringsinterval.

Sørg  for,  at  hjuludmålingsrammens  Wi-Fi  er  tilsluttet,  ellers  kan  vedligeholdelses-  og  servicefunktionen  ikke  aktiveres.
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Figur  4-18  Forberedelse  af  alignerkalibrering

3.  Tryk  på  Næste,  hvorefter  tværbjælkens  højde  justeres  automatisk,  og  du  kan  søge  
efter  målet.  Følg  derefter  skærmvejledningen  for  at  flytte  kalibreringsbjælken,  så  
værdierne  for  'Offset',  'L-Afstand'  og  'Afstandsforskel'  vises  med  grønt.

NOTE

2.  Placer  kalibreringsbjælken  ca.  2,2  m  foran  hjuludmålingsrammen.

1.  Kameraet  er  blevet  adskilt.

Installer  forhjulsmålene  på  kalibreringslinjen,  juster  positionsstiften  med  
positionshullet,  og  spænd  møtrikken.

Kalibrering  af  aligner.
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For  at  udføre  kalibrering  af  aligner,  kalibrering  af  hjulklemmemål  og  nøjagtighedskontrol  af  
aligner  kræves  en  kalibreringslinje  (AUTEL-CSC0500/10;  AUTEL-CSC0500/12).

1.  Tryk  på  Vedligeholdelse  og  service,  og  vælg  derefter  Kalibrering  og  inspektion  >

Kontakt  din  lokale  forhandler  eller  producent  for  køb.

ÿ  Kalibrering  af  aligneren

2.  Nøjagtighedskontrollen  mislykkedes.

Aligneren  skal  kalibreres,  når:

4.5.1  Kalibrering  og  inspektion

4.5.1.1  Kalibrering  af  aligner
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Figur  4-20  Kalibrering  af  aligner  2

Figur  4-19  Kalibrering  af  aligner  1

4.  Tryk  på  Næste  for  at  åbne  følgende  skærmbillede.  Drej  kalibreringslinjen  i  henhold  til  
skærmanvisningerne  for  at  indsamle  data.  Når  pilene  og  de  angivne  blokbilleder  

bliver  grønne,  skal  du  stoppe  med  at  rotere  tværlinjen.
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Figur  4-22  Kalibrering  2

Figur  4-21  Kalibrering  1

5.  Placer  derefter  kalibreringsbjælken  ca.  3,8  m  foran  hjuludmålingsrammen,  og  udfør  
kalibreringstrinnene  som  vist  i  skærmvejledningerne  for  at  indsamle  de  tilsvarende  
data.
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Figur  4-24  Kalibrering  4

Udfør  kalibreringstrinnene  som  vist  i  skærmvejledningerne.

Figur  4-23  Kalibrering  3

6.  Når  dataene  for  forhjulsmålene  er  indsamlet,  skal  målene  fjernes  fra  
kalibreringsbjælken,  og  baghjulsmålene  skal  monteres  på  kalibreringsbjælken.

7.  Når  dataene  for  de  fire  mål  er  indsamlet,  vil  kalibreringsresultatskærmen  indikere  en  vellykket  kalibrering;  

mens  angiver  en  mislykket  kalibrering,  der  kræver  omkalibrering.
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Når  den  matchende  hjulklemme  (fælgklemme/dækklemme)  eller  målet  er  blevet  udskiftet,  skal  den  nymonterede  

hjulklemme  (fælgklemme/dækklemme)  eller  målet  omkalibreres.
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1.  Brug  kalibreringslinjen

Figur  4-26  Vælg  kalibreringsmetode

Illustrationerne  af  klemmer  i  denne  manual  er  baseret  på  brugen  af  fælgklemmer.

Figur  4-25  Skærmbillede  med  kalibreringsresultater

NOTE

2.  Vælg  kalibrering  af  hjulklemmemål  —  med  kalibreringsbjælke.

ÿ  Kalibrering  af  hjulklemmen  (fælgklemmen)  og  målet  ved  hjælp  af  kalibreringslinjen

1.  Tryk  på  Vedligeholdelse  og  service,  og  vælg  derefter  Kalibrering  og  inspektion  >  Kalibrering  af  

hjulklemmemål.

4.5.1.2  Kalibrering  af  hjulklemmemål
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Figur  4-27  Vælg  mål  til  kalibrering

klemme)  og  højre  bagerste  mål  på  kalibreringsbjælken,  juster  positioneringsstiften  med  

positioneringshullet,  og  spænd  møtrikken.

4.  Tabletten  viser  automatisk  kalibreringsforberedelserne.  Følg  skærmvejledningen  for  at  flytte  

kalibreringsbjælken  til  en  position  ca.  2,2  m  direkte  foran  hjuludretningsrammen.  Installer  

derefter  den  højre  baghjulsklemme  (fælg

3.  Vælg  derefter  det  mål,  der  skal  kalibreres.  Højre  baghjulsmål  (korrekt  installeret  på  højre  

baghjulsfælgklemme)  bruges  som  illustration.

Figur  4-28  Kalibreringsforberedelse  (brug  kalibreringslinjen)

5.  Tryk  på  Næste,  når  afstanden  er  justeret  til  det  ønskede  område,  og  tabletten  vil  indikere,  at  

den  er  klar  til  efterfølgende  handlinger.
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Figur  4-30  Start  kalibrering  (brug  kalibreringslinjen)  2

at  målene  er  i  opsamlingspositionen.

Figur  4-29  Start  kalibrering  (brug  kalibreringslinjen)  1

6.  Tryk  på  Næste  for  at  fortsætte.  Følg  skærmvejledningen  for  at  rotere  kalibreringslinjen,  så

7.  Når  pilene  og  de  angivne  blokbilleder  bliver  grønne,  skal  du  stoppe  med  at  rotere  

tværstangen,  og  tabletten  vil  begynde  at  indsamle  data  automatisk.
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2.  Brug  køretøj

ÿ  For  at  kalibrere  hjulklemmen  (fælgklemmen)  og  målet  ved  hjælp  af  køretøjets

Figur  4-31  Start  kalibrering  (brug  kalibreringslinjen)  3

2.  Vælg  kalibrering  af  hjulklemmemål  —  med  køretøj.  Se  figur  4-26.

Figur  4-32  Skærmbillede  med  kalibreringsresultater
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en  vellykket  kalibrering,  og  du  kan  trykke  på  ESC  for  at  afslutte  funktionen;  mens  angiver  en  

mislykket  kalibrering,  og  du  kan  trykke  på  Genkalibrer  for  at  kalibrere  igen.

8.  Efter  dataindsamling  vises  skærmbilledet  med  kalibreringsresultatet.

1.  Tryk  på  Vedligeholdelse  og  service,  og  vælg  derefter  Kalibrering  og  inspektion  >  Kalibrering  af  

hjulklemmemål.

indikerer

3.  Vælg  derefter  det  mål,  der  skal  kalibreres.  Målet  for  højre  forhjul  (korrekt  installeret  på  den  højre  forreste  

fælgklemme)  bruges  som  illustration.  Se

Figur  4-27  Vælg  mål  til  kalibrering  for  at  få  flere  oplysninger.

Vælg  Kalibreringsmetode  for  detaljer.
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stellet  cirka  2,2  m  fra  forhjulets  midte,  og  sørg  for,  at  stellets  og  køretøjets  midte  er  justeret.  Tryk  derefter  

på  OP-  og  NED-  knapperne  på  bagsiden  af  stellet  for  at  justere  tværstangens  højde,  så  tværstangen  er  

nogenlunde  i  samme  højde  som  forhjulets  midte.
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5.  Tryk  på  Næste  for  at  fortsætte.  Følg  skærmvejledningen  for  at  placere  hjuludmålingen

Figur  4-33  Kalibreringsforberedelse  (brug  køretøj)  1

4.  Som  vist  i  skærmvejledningerne  skal  du  køre  køretøjet  op  på  liften,  styre  fremad,  låse  ratholderens  

stativværktøj,  sætte  gearkassen  i  neutral  og  slippe  parkeringsbremsen.  Monter  derefter  den  højre  

forhjulsklemme  på  højre  forhjul,  og  hæve  forakslen.

Figur  4-34  Kalibreringsforberedelse  (brug  køretøj)  2

6.  Tryk  på  Næste,  når  afstanden  er  justeret  til  det  ønskede  område,  og  tabletten  vil  indikere,  at  den  er  klar  til  

efterfølgende  handlinger.
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hjulet,  og  tabletten  vil  automatisk  begynde  at  indsamle  data.

Figur  4-36  Start  kalibrering  (brug  køretøj)  1

Figur  4-35  Start  kalibrering  (brug  køretøj)  2

7.  Drej  hjulet  som  vist  i  skærmvejledningerne.
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8.  Når  pilene  og  de  angivne  blokbilleder  bliver  grønne,  skal  du  stoppe  med  at  dreje
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2.  Nøjagtighedskontrollen  er  ikke  blevet  udført  i  mere  end  seks  måneder.

Figur  4-37  Start  kalibrering  (brug  køretøj)  2

Softwaren  tilbyder  tre  slags  nøjagtighedskontrolmetoder:  Aligner-nøjagtighedskontrol  ved  hjælp  af  

kalibreringslinje,  aligner-nøjagtighedskontrol  ved  hjælp  af  køretøj  og  hurtig  nøjagtighedskontrol.
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Figur  4-38  Kalibreringsresultatskærm  (brug  køretøj)

indikerer  

en  vellykket  kalibrering,  og  du  kan  trykke  på  ESC  for  at  afslutte  funktionen;  mens  indikerer  en  

mislykket  kalibrering,  og  du  kan  trykke  på  Genkalibrer  for  at  kalibrere  igen.

9.  Efter  dataindsamling  vises  skærmbilledet  med  kalibreringsresultatet.

Det  anbefales  at  kontrollere  alignerens  nøjagtighed,  når:

1.  Aligneren  blev  udsat  for  en  højintensitetskollision.

4.5.1.3  Kontrol  af  alignerens  nøjagtighed
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Figur  4-39  Nøjagtighedskontrol  (brug  kalibreringslinjen)  1

4.  Tryk  på  Næste.  Tværstangens  højde  justeres  automatisk,  og  systemet  fortsætter  til  næste  skærmbillede.  

Flyt  kalibreringsbjælken,  som  vist  i  skærmvejledningen,  så  værdierne  for  'Offset',  'L-afstand'  og  

'Afstandsforskel'  vises  med  grønt.

1.  Brug  kalibreringslinjen

Kontrol  af  alignerens  nøjagtighed.

Nøjagtighedskontrol  kan  udføres  med  en  kalibreringsbjælke,  hvilket  gør  det  muligt  at  verificere  den  samlede  

nøjagtighed  af  målesystemet  (bestående  af  kameraer,  fælgklemmer  og  mål)  nøjagtigt  og  pålideligt.
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ÿ  For  at  udføre  en  nøjagtighedskontrol  med  kalibreringslinjen

2.  Vælg  Nøjagtighedskontrol  –  med  kalibreringslinje.

3.  Flyt  kalibreringsbjælken  til  en  position  ca.  2,2  m  direkte  foran  hjuljusteringsrammen  i  henhold  til  

skærmvejledningerne.  Installer  forhjulsklemmerne  (fælgklemmerne)  og  målene  på  kalibreringsbjælken,  

juster  positioneringsstiften  med  positioneringshullet,  og  spænd  møtrikken.

1.  Tryk  på  Vedligeholdelse  og  service,  og  vælg  derefter  Kalibrering  og  inspektion  >
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5.  Tryk  derefter  på  Næste  for  at  åbne  følgende  skærmbillede.  Drej  kalibreringslinjen  i  henhold  

til  skærmanvisningerne  for  at  indsamle  data.  Når  pilene  og  de  angivne  blokbilleder  bliver  

grønne,  skal  du  stoppe  med  at  rotere  kalibreringslinjen.

Figur  4-40  Nøjagtighedskontrol  (brug  kalibreringslinjen)  2

Figur  4-41  Nøjagtighedskontrol  (brug  kalibreringslinjen)  3
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6.  Placer  derefter  kalibreringsbjælken  ca.  5,4  m  foran  hjuludmålingsrammen,  og  udfør  
kalibreringstrinnene  som  vist  i  skærmvejledningerne  for  at  indsamle  de  tilsvarende  
data.

Figur  4-42  Nøjagtighedskontrol  (brug  kalibreringslinjen)  4

Figur  4-43  Nøjagtighedskontrol  (brug  kalibreringslinjen)  5
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ÿ  At  udføre  en  nøjagtighedskontrol  med  køretøjet

Figur  4-44  Nøjagtighedskontrol  (brug  kalibreringslinjen)  6

2.  Vælg  Nøjagtighedskontrol  —  med  køretøj.

Figur  4-45  Skærmbillede  med  resultat  af  nøjagtighedskontrol

48

en  vellykket  kalibrering,  og  du  kan  trykke  på  ESC  for  at  afslutte  funktionen;  mens  angiver  en  

mislykket  kalibrering,  og  du  kan  trykke  på  Kontrollér  igen  for  at  kalibrere  igen.

indikerer

1.  Tryk  på  Vedligeholdelse  og  service,  og  vælg  derefter  Kalibrering  og  inspektion  >

7.  Efter  dataindsamling  vises  skærmbilledet  med  kalibreringsresultatet.

2.  Brug  køretøj

Nøjagtighedskontrol  kan  udføres  med  et  køretøj,  hvilket  gør  det  muligt  at  verificere  den  samlede  nøjagtighed  af  

målesystemet  (bestående  af  kameraer,  fælgklemmer  og  mål)  uden  brug  af  en  kalibreringsbjælke.  Da  

inspektionsnøjagtigheden  påvirkes  af  køretøjets  tilstand,  anbefales  det  at  bruge  et  velholdt  sportsvogn  til  denne  

kontrol.

Kontrol  af  alignerens  nøjagtighed.
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Figur  4-46  Klargøring  af  køretøj

3.  Følg  skærmvejledningen  for  at  indstille  køretøjet  til  den  ønskede  status.

4.  Tryk  på  Næste ,  og  følg  vejledningen  på  skærmen  for  at  placere  hjuludretningsrammen  
og  montere  hjulklemmerne  (fælgklemmer)  og  målet  korrekt  på  hjulene.

Figur  4-47  Placering  af  hjælpeværktøj  1
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5.  Tryk  derefter  på  Næste,  tværstangen  justeres  automatisk,  søg  efter  målet,  og  tabletten  viser  følgende  

skærmbillede.  Følg  skærmvejledningen  for  at  flytte  baghjulsklodsen  ca.  30  cm  bagud,  og  skub  køretøjet  

bagud,  så  værdierne  vises  grønt.  Når  pilene  og  de  angivne  blokbilleder  vises  grønt,  skal  du  stoppe  med  

at  skubbe  køretøjet  og  vente  på,  at  tabletten  viser  det  næste  skærmbillede.

Figur  4-48  Placering  af  hjælpeværktøj  2

Figur  4-49  Hjulrulningskompensation  1
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Figur  4-51  Hjulrulningskompensation  3

Figur  4-50  Hjulrulningskompensation  2

6.  Skub  derefter  køretøjet  fremad.  Når  pilene  og  de  angivne  blokbilleder  vises  grønt,  skal  du  stoppe  med  at  

skubbe  køretøjet  og  vente  på,  at  tabletten  viser  det  næste  skærmbillede.
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3.  Følg  skærmvejledningen  for  at  indstille  køretøjet  til  den  ønskede  status.

Følg  skærmvejledningen  for  at  fuldføre  procedurerne.

indikerer  en  vellykket  kalibrering;  mens

2.  Vælg  Hurtig  nøjagtighedskontrol.

1.  Tryk  på  Vedligeholdelse  og  service,  og  vælg  derefter  Kalibrering  og  inspektion  >

3.  Hurtig  nøjagtighedskontrol

Figur  4-52  Hjulrulningskompensation  4

kræver  omkalibrering.

Kontrol  af  alignerens  nøjagtighed.

Den  hurtige  nøjagtighedskontrol  kan  detektere  fejl  i  målesystemet  bestående  af  kameraer  og  mål,  men  dækker  

ikke  hjulklemmer.

8.  Når  operationen  er  fuldført,  vises  skærmbilledet  med  kalibreringsresultatet.

ÿ  For  at  udføre  en  hurtig  nøjagtighedskontrol

7.  Placer  hjuludmålingsrammen  direkte  bag  køretøjets  bagende,  og

Som  standard  udføres  der  automatisk  en  hurtig  nøjagtighedskontrol  hver  sjette  måned.  Intervallet  for  

nøjagtighedskontrol  kan  ændres  i  indstillingerne  for  hjuludmålingssoftwaren.
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indikerer  en  mislykket  kalibrering,  der
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Figur  4-54  Placering  af  hjælpeværktøj  1

Figur  4-53  Forberedelse  af  køretøj

4.  Tryk  på  Næste ,  og  følg  vejledningen  på  skærmen  for  at  placere  hjuludretningsrammen  
og  montere  hjulklemmerne  (fælgklemmer)  og  målet  korrekt  på  hjulene.
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Figur  4-56  Hurtig  nøjagtighedskontrol
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5.  Tryk  på  knappen  Næste ,  hvorefter  tværstangens  højde  justeres  automatisk,  og

Figur  4-55  Placering  af  hjælpeværktøj  2

søge  efter  målet,  og  følgende  skærm  vises.

6.  Resultatet  af  den  hurtige  nøjagtighedskontrol  vises  efter  kontrolprocessen,  hvilket  indikerer  en  vellykket  

kalibrering;  mens  indikerer  en  mislykketfærdig.  

kalibrering,  der  kræver  rekalibrering.
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1.  Tryk  på  Vedligeholdelse  og  service,  og  vælg  derefter  Kamerakontrol.  Kameraernes  
visninger  og  status,  inklusive  afstandsmålingskameraet,  selvkalibreringskameraet,  
venstre  målkamera,  venstre  målkamera,  højfrekvent  målkamera  og  højre  
målkamera,  vises  på  skærmen.
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ÿ  For  at  udføre  kameratjek

skærm.

Ikon

Aktiveret

Målprikker

Figur  4-57  Resultat  af  hurtig  nøjagtighedskontrol

Kamera

Abnorm

Prikker

Normal

Kamera

Målet  er  snavset  eller  blokeret;  rengør  det  eller  fjern  forhindringerne.

Kameratjekfunktionen  udføres  for  at  kontrollere  status  for  de  fem  kameraer  på  
hjuludmålingsrammen.

Forklaring

Målpunkter  kan  genkendes  normalt.

2.  Tryk  på  Beskrivelse  for  at  se  forklaringerne  for  hvert  ikon,  der  vises  på

Ikke  aktiveret

Tabel  4-1  Kamerabeskrivelser

Kameraet  fungerer  normalt.

Navn

Mål/Mål

Kameraet  bruges  ikke  i  den  aktuelle  funktion.

4.5.1.4  Kameratjek
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